
ЮРИЙ НИКОЛАЕВИЧ ИСАЕВ,  
Чăваш Республикин вĕренÿ институчĕн 
ректорĕ,  филологи ăслăлăхĕсен докторĕ  

Раççей Федерацийĕн 
халăхĕсен чĕлхисене  

Чăваш  Республикин вĕренÿ 
организацийĕсенче вĕренме тата 

вĕсемпе усă курма майсем  
туса парасси  



Ҫеҫпӗл Мишши  
(16.11.1899 – 15.06.1922) 

 

Кӑвар чӗре! Кӑвар чӗлхеллӗ 

Чӑваш ачи, сассуна пар! 

Тухсам кунта. Сана кӗтеҫҫӗ. 

Килсем! Килсем! 

Эс пур – ҫук мар. 

  Чӑваш ачине  
 



Важно ли сохранить исчезающие языки? 

  Какова польза для личности и общества от 
того, что люди выучивают языки 

меньшинства и вырастают двуязычными? 

 Может быть, наилучшим решением с точки 
зрения взаимопонимания, мирного 

сосуществования людей было бы благом 
наличие одного единственного языка                                           

для всех?   
Что нужно  сделать, чтобы спасти языки 

народов России от исчезновения?  



Основные признаки  
исчезновения языков 

Общее число носителей языка 

Доля носителей языка в общей 

численности населения 

Использования языка в новых 

областях и СМИ 

Государственная политика в 

отношении данного языка, 

включая его официальный статус 

и использование 

Наличие материалов для изучения 

языка и приобретения навыков 

грамотности 

Вид и качество документации 

Области употребления языка 

Отношение членов общины к 

родному языку 

Передача языка от поколения к 

поколению 



Конституция 

Российской Федерации  

«Российская Федерация 

гарантирует всем ее 

народам  право на 

сохранение родного языка, 

создание условий  

для его изучения и 

развития.» (ст. 68, ч.3) 
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Статистика по  
переписи населения России 

 



«… Свободный выбор языка образования, изучаемых 

родного языка из числа языков народов Российской 

Федерации, в том числе русского языка как родного языка, 

государственных языков республик Российской Федерации 

осуществляется по заявлениям родителей (законных 

представителей) несовершеннолетних обучающихся 

при приеме (переводе) на обучение по образовательным 

программам дошкольного образования, имеющим 

государственную аккредитацию образовательным 

программам начального общего и основного общего 

образования.» 

Статья 14. Язык образования 

 

Федеральный закон «Об 
образовании в Российской Федерации»  
от 29.12.2012 N 273-ФЗ (ред. от 03.08.2018)  



«п.1.9.Программа реализуется 

на государственном языке 

Российской Федерации. 

Программа может 

предусматривать возможность 

реализации на родном языке из 

числа языков народов 

Российской Федерации. 

Реализация Программы на 

родном языке из числа языков 

народов Российской Федерации 

не должна осуществляться в 

ущерб получению образования 

на государственном языке 

Российской Федерации.» 



 несоответствие 
федеральных 
государственных 
образовательных 
стандартов и примерных 
основных 
образовательных 
программ начального 
общего и основного 
общего образования 
 



 сложная и финансово 

затратная процедура 

включения учебников по родным 

языкам  в федеральный 

перечень учебников, 

рекомендуемых к использованию 

при реализации имеющих 

государственную аккредитацию 

образовательных программ 

начального общего, основного 

общего, среднего общего 

образования 

 



 необходимость включения 

переводных учебников в 

федеральный перечень учебников, 

рекомендуемых к использованию при 

реализации имеющих 

государственную аккредитацию 

образовательных программ 

начального общего, основного 

общего, среднего общего 

образования, повторно 



Хастарлă, хыт утăмлă пулăр, 

Çĕр-шывăн хастар ачисем. 

Вут кайăклăн вĕçĕр, ан юлăр, 

Ан юлăр кун-çул уттинчен. 

 

Вы с временем в ногу шагайте, 

Чувашии дети, смелей! 

Шагайте, жар-птицей 

вздымайте, 

Промедлить никто не посмей! 

Хурçă шанчăк 


